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GLOSARIO DE LA LENGUA ATACAMEÑA






	Ttapir
	morocho. cfr. patascka.
	Tap-pu
	ya.
	Ttarabatur
	Endurecer.
	Ttarana
	canas (cfr: tarar.)
	Ttarar
	blanco: —duro, firme: dícese de un terreno con esflorescencias salitrosas que a la vez que blanco, lo hacen firme i duro.— Hinc. Tarapacá: Rad: Ttarar, blanco, duro i backa, ribera, rio, hoya, llanura.
	Ttari
	macho.
	Ttásitur
	vender.
	Ttasnatur
	brindar.
	Ttastar
	apellido de 1612.
	Ttastur
	estar.
	Ttay atur
	aparecer.
	Ttecktur
	estaca.
	Ttelir
	vicuña.
	Tteratur
	desollar.
	Ttetur
	llegar.
	Ttey-ia
	cfr: ckaya.
	Tticka
	señal: — flor.
	Ttickutur
	separar.
	Ttipal
	vulva muliebris (cfr: típalo.)
	Ttipan
	delgado.
	Ttiu-nur
	lunar.
	Ttóckomar
	gusano (cfr: tockmal.)
	Ttomaitur
	derrumbar.
	Ttoncktur
	arrodillarse.
	Ttopor
	largo-prendedor.
	Ttosti
	despues.
	Ttostur
	acabar.
	Ttotor
	espina.
	Ttoy-ur
	humareda.
	Ttoytur
	humear.
	Ttucku
	cerca.
	Ttuicktur
	conocer.
	Ttulti
	sueño:—noche.
	Ttultur
	soñar. (cfr: hutumar) — dormir.
	Ttulva
	campo-pampa: (cfr: tulva.)
	Ttulvalentur
	arrasar-asolar.
	Ttumainatur
	arder con llamaradas.
	Ttunar
	terreno (Sepetunar: terreno de Peine donde siembran maiz azul.) cfr: Hiri.
	Ttupia
	coronta.
	Tturi
	casa: brea (planta.)
	Ttups
	casa (cfr: tturi.)
	Tturicka
	rancho (cfr: turi-Hara.)
	Ttusu
	nudo.
	Ttusune
	baile.
	Ttutatur
	escupidera. (cfr: ttuttur.)
	Ttuti
	mazorca.
	Ttutair
	morro.
	Ttutur
	saliva, escupo. (cfr: Haabu.)






TCH

Corresponde a la Ch española, articulada con bastante enerjía e insistiendo algo en la t, es, sin embargo, casi imposible representar exactamente su sonido.






	Tchaari
	overo. (víbora.) cfr: tchari
	Tchackatur
	rasguñar.
	Tchackabatur
	chamuscar.
	Tchacknatur
	despegar.
	Tchacktchastur
	corteza de árbol.
	Tchackei
	costal, saco. (??) cfr: saba.
	Tchacko
	trigo pelado.
	Tchalau
	pene. Hinc. Chalayquiche: lugar cerca de Atacama: (Rad: chalau i chitche: huevos de piojo.)
	Tchalti o tchalte
	lagarto; apellido de 1615.
	Tchaltau
	apellido. 1615, 1683.
	Tchamaul
	recio.
	Tchambí
	apellido de 1615.
	Tchamma
	fuerza.
	Tchanatur
	mezquino.
	Tchancka
	frangollo (??) (maíz chancado.)
	Tchánima
	dolor.
	Tchapackútur
	pisotear.
	Tchapaltin
	cuarto (???).












[image: ]

[image: ]

Obtenido de «https://es.wikisource.org/w/index.php?title=Página:Glosario_de_la_lengua_atacameña_(1896).pdf/32&oldid=1162411»


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Última edición el 25 jun 2021 a las 21:31
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Idiomas

	    
	        

	        

	        Esta página no está disponible en otros idiomas.

	    
	
	[image: Wikisource]



				 Esta página se editó por última vez el 25 jun 2021 a las 21:31.
	El contenido está disponible bajo la licencia CC BY-SA 4.0, salvo que se indique lo contrario.



				Política de privacidad
	Acerca de Wikisource
	Aviso legal
	Código de conducta
	Desarrolladores
	Estadísticas
	Declaración de cookies
	Términos de uso
	Escritorio



			

		
			








